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• A arà màl, màl ta segarèt  
• A ardà la lüna se à 'n del fòss 
• A buna orècia, pòche ciàcere  
• A bütà l'aìva söl mür 'n po' ghen rèsta 
• A cà sua sé scalda 'l cûl e po' a la cùa 
• A cargà tròp, sè spàca 'l s-ciöp  
• A chèl che fa màl, màl 'l gà 
• A chèl che gà mia öia de laurà la sàpa dà dülür 
• A comprà tàs, a èndèr fa 'l pajàs 
• A còrèr per i interès dei altèr tè restèt sensa scarpe e cò le pèsse söl cül 
• A dì dè sé tè fé amici, a di la verità tè fé nemici. 
• A dièta, töcc i mai i sè quéta  
• A essèr tròp bù se deènta macù  
• A fa ‘l galàntòm nò se diènta siòr 
• A fa del bè ai vilà... i càga 'n mà 
• A fa i pàs lònc, sè romp ìl caalòt dè le braghe  
• A fa 'l galàntòm nò se diènta siòr 
• A fa la merda töte le matine, tè fét a manc dè medisène  
• A fa la polenta buna, car èl mé s-cètt, ghè öl tant föc e òiò dé gombèt 
• A fa ogni mestér, ghè öl èl tèmp   
• A fabricà ‘na cà ‘n piàsa ’l ghè chèl che la öl alta, e chèl che la öl bàsa  
• A fabricà e a begà sé majà fò chèl che se ghà  
• A fàla töte le matine, tè fét a manc dè le medisìne 
• A ìga a fa còi strüçç sé rìa a cà spòrch 
• A l' orgöi 'l ghè manca mai 'l cordöi 
• A l' ospedàl töcc i pensa per èl sò mal 
• A la aca se móns el lat, mica 'l sang 
• A la belèsa l'è mei l'onetà e la gentilesa 
• A la s-cèta che sè spusa cò l'innocensa a' le piante le fa riverenza  
• A la vàca se mòns èl làt miga 'l sang   
• A la zènt sè ghè èt èl capèl, ma miga 'l servèl  
• A l'amìc pélega 'l fic, al nemìc pélega i pèrsec  
• A ligà 'n sòc jè bù sìch còme òtt 
• A lòng andà, po' à la paja la pèsa 
• A lùsùr de candèla 'l caneàs 'l par tèla 
• A mangià par sè lèché, a pagà par sè crèpé  
• A mèsa pànsa ‘n prèsa la dà sostànsa 
• A mia zùgà sa ’èns semper 
• A nà al mülì s'enfarina 
• A Nèdàl el de s’è slònga en pass del gàl 
• A osèl èngùrd ghè s-ciòpa 'l gòs  
• A pagà lènt sé pöl pagà gnènt 
• A parlà de i öter, i öter i parlerà de nù 
• A parlà màl dè i ötèr l'è pecàt ma mòlte ölte s'èn d'üìna 
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• A Sai Lui,  se regòi en brìs  
• A San Faùstì 'l sul 'l va sö töcc i dussilì  
• A San Fèdél töcc i àsegn i cambia pél  
• A San Gal somensa èn pià e èn val  
• A san Gioàn à gojà i bò se fa guàdàgn 
• A san Lùisì ‘l fiurìs ‘l lì 
• A San Martì, stòpa'l tò vì a Nedàl cumincia a tastàl  
• A san Matè la rèt ‘n pè 
• A san Silvèster la fôìada söl manèstèr 
• A Sant' Ana le nus jè pronte per la càna  
• A Sant' Ana sè taia la lana  
• A Santa Bibiana l'è amò 'n la tana, a Santa Lüssia la vé a fa la spia , a Nedal sensa fal  
• A Santa Tirisina sè 'mpissa la candilina  
• A sapà l'ua 'n agòst, dè sicür sè 'ndoppia 'l mòst  
• A soleà 'l sistì se èt la pesca 
• A sperà e disperà nò bisògna esagerà  
• A stà desèdàç se schia dàgn 
• A stè mond nüssù i nàss profèsùr  
• A stò mònd 'l vàl piö tànt 'n mostàs de tòla che tànt ör 
• A taìàs 'l nàs, sanguèna la bòca 
• A taola e a lét, gh' è miga respèt 
• A tösò ‘na stèla.. l’è sèmpèr chèla 
• A trà i caèi de la còpa se fa dervì la bòca 
• A trà so la nüs 'l vè so argòta 
• A tüte le scàle sé ghè rìa 'n cò 
• A vìnt’ aign l’òm l’è bèl, a trenta ‘l gà ‘l servèl, a quaranta ‘l fa la roba, a sinquanta ‘l fa 

la gòba, a sesanta ‘l và col bastù, a setanta ‘l và a madù  
• A’ocàçç, dûtûr, preçç e frà: daga de maià, ma fò de cà 
• Adès fortüna fa chèl che tè ö chè chèl chè ghò gudìt tè mè 'l tòet piö  
• Ai cà màgher ghè à drè le mosche  
• Ai gàçç èçç ghè piàs i sorèch tènèr 
• Ai ligòs 'l pàsa mai l'üra, la pàsa svelta 'nvece a chèl che laüra 
• Ai sposalese e ai mortòre se conosc él parentòre   
• Aida i tò e po' a i ötèr se te pödèt 
• Aìva è mòèr i gà de fa 'l so dòèr 
• Aìva tròba la fa mia speçç 
• Al bù caàl bisogna mai diga de cùrì 
• Al dèsèdàt tùt l'è cìàr 
• Al gàt mòrt i ghe salta 'nturèn i sorèch  
• Al paès de ì òrb ì triùnfa i sguèrs 
• Al rispurchi ghè par tenera la pèl dèi sè flöi  
• Al scür 'l sènfila mài l'ògia 
• Alba rossa, o gh’è ‘l vènt, o ‘l gòssa  
• Alegra spusal 'n dè 'na casa dì galantòm  Prima le fòmne pò i òm  
• All'Epifania, anche 'l frèt lè 'n'allegria  
• Amic dè capèl  amic dè cortèl  
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• Amìc vècc e casa nöa  
• Amici e müi, lassiga tanta strada, ghè semper dè spetàs 'na quac pessàda  
• Amici e vì, vèçç ! 
• Amicissia e fedeltà, sè la sérca sensa troà  
• Amicissia ricunciliada, 'l'è minestra riscaldata 
• Amùr sensa baröfa, 'l fa la möfa 
• Amùr sensa dùlùr 'l fa la môfa 
• Amùr vèçç, encö 'l'è mél, dumà l'è fél  
• Anàda d'erba, anàda dè mèrda  
• Archèt sèmpert tràt 'l pèrd la fòrsa 
• Ardàsèb bè dal vilàn refàt e del prèt dèsfàt 
• Argù è compàgn del pùrsilì de l'ültìma tèta 
• Argù el dà le pegòre 'n guardìa al lûf 
• Argù el gà el cül ‘ndel bòtèr 
• Argù l’è piö cül che anima 
• Argü ol se lamenta po' a del bröt gràss 
• Avrìl èl gha 'na gossa per fil  
• Avrìl ìl fa i fiùr e magio ìl gha i unùr  
• Avrìl ìl ghè n'ha trenta e sè 'l ghè n'arès trèntü nòl farès mal a nissü  
• Bàrba 'nsaùnàda l'è mèsa fàda 
• Bè fàt 'l va mia pirdìt 
• Bè pòdem e bé sàpem se te öt miga legàm, saàtem e àssem sta èl mé foiàm che me 

ne strafute dèl tò legàm  
• Begà e lamentàs l’è n’a vendemmia per i a’ocàçç 
• Bèl ciapà, bèl spènder 
• Bèl cò tate òlte l’è sensa sèrvèl 
• Bèl èn fassa, bröt èn piassa  
• Bèla o bròta, nè le mé saàte, ghè sto sö töta  
• Benedèt chèl che düna a chei che gà bisogñ 
• Biàa a la sera, gamba a la matina  
• Biàa bjida, biàa perdida  
• Biàa trotada, mìza consòmada  
• Bisògna ìga piö cüra de lè risèüde che de le fòmne  
• Bisògna mai dì mal del dè fino a quand che l’è sèra 
• Bisògna masnà quando 'l piöff 
• Bisògna miga 'mpià 'l föch e po' ulìl smòrsàl 
• Bisògna sempèr ligà l'àsèn 'n dòe öl 'l padrù 
• Bisogna spendì a second de le tasche 
• Bò long e caàl cürt  
• Bòca sèrada nò ghè entra mosche 
• Bòce denàs pùçç de àns 
• Bösògna patì per compatì  
• Bràs al col, gamba a lèt 
• Brèsà: larg dè bòca, streçç de mà 
• Brina d'Aprìl l'empienès èl barìl  
• Bròssia e saù, l’ è l prim bucù  
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• Cà ‘mpatatàda l’è mai famàda 
• Cà che bàia nò 'l tròa légor  
• Cà sensa pòrtèch e ìt sensa pai lè fa brüt idì e le stà màl  
• Cà, lùf e balurçç  j va fò de nòt 
• Ca, pì e pòi je mai sàse 
• Càài de molinèr, fiöle de òstèr, àche dè ortolà, ardagà bè ma lasàle stà 
• Caàl biànc e bèla moér i té sèmper èn dei pensér 
• Caàl dè erba, caàl dè mèrda  
• Caàl vècc nò 'l desmèntega la strada  
• Càmisa de bügàda l'è prèst lààda 
• Cantà a tàöla e sübià 'n del lèt, jè laür de scèçç 
• Casa granda, gran borlanda  
• Casa sensa pòrtec e vigna sensa pal, lè fà bröt véder e le sta mal  
• Ch’ èl che’l gà el cò en dei nigoi, el va mia de lòns  
• Ch’el che ‘mpianta irtù el tira sö belesa 
• Ch’el che fa del bè, ‘l gà del bè 
• Ch’el che ga tep e l’speta, e‘l perd tep 
• Ch’el che öl miga castigà gran màl l’fa  
• Ch’el che öl scampà sà ‘l manges pòc e prèst 
• Ch’el che ragiuna de màt, da sa ‘l se döl 
• Ch’l che ardà n’ca dei òter èl vèt miga ne la so 
• Chè che fa a so mòt 'l scampa dès agn dè piö 
• Chè che laüra tant, tant 'l sa 
• Chèi che sta ‘isì a la cèsa i pèrt mèsa 
• Chèl ch’el vèns la prìma mà ‘l và a cà cò le bràghe ‘n mà  
• Chèl che ‘l völ tüta l’üa, ‘l ga i stràss 
• Chèl che à per föch 'l pèrd 'l löch 
• Chèl che ciàpa a cràpàde 'l mür 'l se tègnès 'l màl 
• Chèl che cica 'n frèsa 'l piàns de niscüs 
• Chèl che cünta sòl futuro spès ‘l se sbaglia 
• Chèl che dà giüdise en frèsa, en frèsa se pènt 
• Chèl che d'aqua de nòt, 'l d'aqua a bòt 
• Chèl che dìènta pòarèt 'l perd tuç i sòci  
• Chèl che dòrma d' aòst, 'l dòrma a so dagn  
• Chèl che fa ‘n bù mes, ‘l fa ‘n bu an  
• Chèl che fa bè 'l fa prèst 
• Chèl che fa bè, bè 'l spetès 
• Chèl che fa del bè a chèl che nòl gradìs, ‘l perd la sostansa e l’amis 
• Ch'el che fa del bè, 'l gà del bè 
• Chèl che fa grignà la brigàda 'l fa piansì la famèa 
• Chèl che fa mia 'l so mèster, 'l fa la süpa nel panèr 
• Chèl che fa 'n bù mes, 'l fa 'n bu an  
• Chèl che fa per so cünt 'l fa per trè 
• Chèl che gà ‘n mèstèr ‘n mà, ‘l ghe manca mai ‘n tòch de pà 
• Chèl che gà del talènt l'è a pòst tüçç i momenç 
• Chèl che gà fiöi 'l gà dülür 
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• Chèl che ga la bòca 'mpastàda 'l pöl mià spùdà dòls 
• Chèl che ga mia debiç l'è 'n siòr 
• Chèl che gà mia pöra 'l se àrda mia èn giro, chèl che se àrda mia en giro se pert 
• Chèl che gà mia rùspèt l'è mia rùspetàt 
• Chèl che gà 'n mèstèr 'n mà, 'l ghe manca mai 'n tòch de pà 
• Chèl chè gà pòra del pecàt 'l mör col cül pelàt 
• Ch'el che ga tep e l'speta 'l perd tep 
• Chèl che gà tèra ‘l gà guèra 
• Chèl che gà tört 'l vüsa piö fort 
• Chèl che ghà mia 'n dèfèt 'l ghà 'n mancàmènt: sèl ghè l'à mia de fò 'l ghè là de dèt  
• Chèl che l' gà en bòca la fél, el pöl miga cicà mél 
• Chèl che l' sa nàgöt l'è bü a nagöt 
• Chèl che 'l völ tüta l'üa, 'l ga i stràss 
• Chèl che l’ gà en bòca la fél, el pöl miga cicà mél 
• Chèl che l’ sa nàgöt l’è bü a fa nàgöt 
• Chèl che l’è proibìt l’è piö gradìt 
• Chèl che l'à töt 'na fòmna bèla ghè tocherà fa la sentinèla 
• Chèl che l'è proibìt l'è piö gradìt 
• Chèl che lèa so tarde nòl fa farina 
• Chèl che maja 'l mapèl 'l ghè làga la pèl 
• Chèl che mèna la moèr a ogni fèsta 'l fa bèèr 'l caààl a tüte le fontane, encö a l'àn 'l gà 

‘l caàl bòls e la fomna pùtàna  
• Chèl che mèrda 'nsòia, merda desensòia 
• Ch'el che 'mpianta irtù el tira sö belesa 
• Chèl che nàs de söc 'l sènt de lègn 
• Chèl che nò gà antadùr se ànta de per lür 
• Chèl che nòl völ despiasèr n'dela ita 'l vàghes a scùndis a fa l'eremita 
• Chèl che öl ‘l vàghes, chèl che öl mia chèl mandès 
• Chèl che öl ciapà i pès gà de bagnàs 
• Chèl che öl fa bè i so afàri, staghès zìto el pàrles mai 
• Chèl che öl giüstisia, la dòmande a Dio 
• Chèl che öl 'l vàghes, chèl che öl mia chèl mandès 
• Chèl che öl la nûs 'l sgùrlìsès 'l ràm... chèl chel völ la fiöla 'l bàsès la mama  
• Ch'el che öl miga castigà gran màl l'fa  
• Ch'el che öl scampà sà 'l manges pòc e prèst 
• Chèl che öl stà ‘n pace el chè convegn laurà 
• Chèl che öl sta contènt 'na setimana èl na ciücie fò 'na damigiana 
• Chèl che öl stà 'n pace el chè convegn laurà 
• Chèl che öl trèbülà 'l töès moèr o l'empiantes cà 
• Chèl che paga 'l debìt 'l fa capital 
• Chèl che paga sempèr i debiç l’è ‘l signùr de la borsa de i öter 
• Chèl che pàrla pòc le tignìt 'l considerasciù 
• Chèl che parla tròp, a pòc ‘l dà consèil 
• Chèl che pèrd la matìna 'l pèrd 'l dè 
• Chèl che piànta ‘n avrìl ‘l càà à màgio 
• Chèl che piö ciacèra spès 'l sgàra 
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• Chèl che piò spènd meno spènd 
• Chèl che pissa cûntra èt 'l se bàgna le bràghe 
• Chèl che pöda prèst se tròa ‘l frùt mars  
• Ch'el che ragiuna de màt, da sa 'l se döl 
• Chèl che rid èn scòèntù 'l pìàns da eçç 
• Chèl che sa doprà squàdèr e piòmb 'l pöl girà tüt 'l mònd 
• Chèl che sa mia la jà del màr 'l vaghes drè al fiömm 
• Chèl che salva la so pèl 'l salva 'n grand castèl 
• Chèl che scàpa 'l se perd 
• Chèl che se còntenta l'è spert 
• Chèl che se èst coi pagn de i öter 'l resta prèst nùt 
• Chèl che se fa i càsi so 'l se sporca mai le mà 
• Chèl che se fa mia i so afari l'è mia comerciànt 
• Chèl che serf Dio 'l gà bù padrù 
• Chèl che spend de dümenega 'l stenta i öter dè 
• Chèl che tè fé o tè dé, èl turna  
• Chèl che te löda dè persüna el te ofènd à le spàle  
• Chèl che tira de mìra, chèl che sûna la lìra, chèl che pèsca de àm 'l crèpa de fàm 
• Chèl che zhùga per bisògn 'l pèrd semper 
• Chèl che‘l  bè, bè 'l prèdica 
• Chèl chel còmpra senza òr né arzènt 'nvece de comprà 'l vènd 
• Chèl chèl fà ‘n mèstèr che le mia bù de fà ‘l se tröa nagòt ‘n mà  
• Chèl chel gà ‘n càp sùl, ‘l’à cùltìa come ‘n òrt, e chèl chel gà ‘l fiöll sùl i la lèa come ‘n 

pòrc  
• Chèl chel mia patìs nol vèns 
• Chèl chèl pöl 'n po' 'l comanda 'n pìt 
• Chèl chel röba se ènd la so libertà 
• Chèl ch'el vèns la prìma mà 'l và a cà cò le bràghe 'n mà 
• Chèl chèl völ mia brìghe no’l sinsìghe  
• Chèl lè l’è prope brao: èl pöl fa i pè a le mosche  
• Chèl sa lè ric el nol sa 
• Chi à ‘n so, chi ‘n zò e chi resta ‘n cùl bisù 
• Chi béf tànt, béf pòc  
• Chi che rispàrmia né 'n dòs né 'n bòca i se ànsa mai nègòta 
• Chi da scult a tàncc dutùr èl scampa sul che dè dulòr  
• Chi dal lòt èl spera socòrs èl fa èder lè ciape come 'l òrs  
• Chi dè scètt ìl gha strapassàt, èl deènta 'n vècio malandàt  
• Chi dè zùegn ghè tocàt dè laurà, dèntàt vècc èl sè dà dè fa  
• Chi fa le siète da picinine le deèntarà mai bune spusine  
• Chi gha del talènt, l'è a pòst ogni momènt 
• Chi gha fè ghè va töt bè  
• Chi gha tancc sòlcc èl fabrica, chèl che 'l ghè 'n'ha dè piö 'l pitùra  
• Chi gha tròpa mercanzia, tante òlte 'l la bat vìa 
• Chi léa sö tarde nol fa farina  
• Chi lòntà ìl se va a maridà, o l'embròia o j la 'mbroièrà 
• Chi nàs dè sòc el sènt dè lègn  
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• Chi nò pòlsa e dè laurà 'l smèt miga, vé 'n bröt dé, che niènt piö 'l disbriga  
• Chi nò rasséga, nò fa ass  
• Chi nò sgòba d'istàt, d'inverèn èl sè ciücia le önge 
• Chi non fuma e non tabàca... 'l viff 'l mònd come 'nà àca 
• Chi öl fa mörer la moér, èl la mene al sul dè febrér  
• Chi öl fa töt, nò 'l fa niènt  
• Chi öl filà tròp èl fila coi gròp  
• Chi öl la nus, squassa la rama, chi öl la fiòla basa la mama  
• Chi parla somensa, chi tàs masna  
• Chi patés, s'embelés  
• Chi pèrd la matina pèrd la zornada  
• Chi pòda a San Martì,guadègna pa e vì   
• Chi rìa tàrde, rosèga i òs  
• Chi sè marida 'l fa bé, chi nò 'l fa mèi 
• Chi somènsa rar, èl regòi spèss  
• Chi tè dè cönt la sò pèl  èl tè dè cönt èn gran castèl   
• Chi va sö e zò dè la cantina èl scàalca la ottantina  
• Chi vif èn tròp lüsso, mör sö la paia  
• Chi völ fa, ch’el fàghes; chi el völ mia, el mànde… 
• Ch'l che ardà n'ca dei òter èl vèt miga ne la so 
• Cò 'l vì bù tè fé l' asèt piö forte  
• Cò la càsöla 'l mùradür e col penèl 'l pitùr i càncèla tüçç ì èrùr 
• Cò la sàpa e còl badil, se manda l'acqua söl campanil 
• Co le bune maniere se möf le montagne  
• Coi àgn anche la nöra la deènta madòna  
• Còi visì o se brùsa o sé sènt de strì 
• Còl tèp, i gà fàt a po' al dômm de Milà 
• Comanda dè piö la serva dè 'n prét  che 'na moér  
• Comportàs da maçç l'è da maçç 
• Comprà 'l cùl nöf, o strinzì le braghe 
• Còn la fòmna madüra, la cà la düra 
• Con niènt, nò sè fa niènt  
• Con putane e röfià, sta attento nel parlà 
• Consèi dè èçç e bràs dè sùèn 
• Contèntàs de chèl che sè bù de fa è lagà ai öter 'l trebülà 
• Còntra i canù la 'al mai la resù  
• Cör fòrt 'l spàca la catìa sòrtt 
• Cosa gh'è piö lesér dèl vènt? La piöma! Piö dè la piöma ? El pensér! Piö del pensér La 

fòmna! Piö dè la fòmna? Niènt ! 
• Crùs còl pà l'è bèl portà 
• Cür drè à la fürmiga se te ölèt scampà sensa fadiga 
• Cüra 'l tè òrt, èl val come 'l porsèl mòrt  
• Cürì söl sentèr nöf l’è miga sano 
• Da ‘na cà pisèna ‘l pöl gnì fö ‘n grand’öm  
• Dà i segnaç de Dio, stàga trè pass de drìo 
• Dai früçç sé conòs la piànta 
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• Dal cantà se conós l'osèl, dal parlà se misüra 'l servèl  
• Dal frèr mai tocà, dal spezièr mai tastà  
• Dal noèl töt l’è bèl  
• Dal sòcch ‘l vè le stèle e da le stèle ‘l ne è à de piö bèle 
• Dale àche e dai tèré, se ghèn dì, ghèn caaré  
• De sèt agn se pütèi de sètànta sé amò chèi  
• De sòta del senoçç jè padrù i oçç 
• Dè verità ghè n'è miga dò  
• Dè zùegn o de èçç, bisogna trà ‘l carèt 
• Del bèl tèp e de la bùna zèt 'n se stüfa mai 
• Dèl pülì mangiàn püchì 
• Dès püte, ündès cüne 
• Desempica 'l-empicàt che 'l-empicàt èl tè 'mpicarà tè 
• Desmetègàs 'l guarìs da l'ofèsa 
• Desmèter dè 'nsurnà mèi per le pàssere  
• Diète e bröcc lòng i mena l'òm a l'altèr mònd  
• Difindì ch’el che ga còlpa l’è n’a còlpa 
• Dio 'glià fa pò 'glià 'ncoppia 
• Dio 'l manda le süche a che gà mia i pòrsèi 
• Disciplì a dù a dù jè piö àsègn de ì b'ndù: la màtìna 'n sàgrestìa e la sera a l'osterìa 
• Dò paròle mal dide le gha pèrs cause inside  
• Dòpo ‘l dòls el vè l’amàr 
• Dòpo i sinquàntatrè 'l döll deànti e 'l döll dedrè 
• Dòpo 'l dòls ìl vè l'amàr 
• Dòta preparada, pöta desmeritegada  
• Dove vi cono ragazze innamorate non servono porte chiuse  
• Drè la nòt ‘l vè ‘l dè e drè al nigòl ‘l vè ‘l serè 
• Dûlûr cùnfidàt l’è mès medègàt 
• Dulur dè cò 'l vöi majà  dulur dè pansa 'l völ cagà  
• Dûlûr de moër mòrta e dûlûr de gombèt jè grand dûlûl ma ì pàsa prèst 
• Dür còn dür nò fa bu mür  
• Düra de piö l'encüden che 'l martell 
• Düra dè piö 'n bocàl crèp ché giü bù  
• El  bù l’è miga chèl che parla dèl bé, ma l’ è chèl che la fa  
• El bè l’è ‘l bè per tuçç 
• El bè l’è messiàt col mal  
• El bè per 'l màl l'è carità ma 'l màl per 'l bè lè crüdeltà  
• El bel zhöc lè fa argòta e parlà pöc 
• El bù l’ è mia chèl che parla dèl bé, ma l’ è chèl che la fa de bù 
• E'l bù padrù èl fa 'i bù garzù  
• El bùtighèr chèl dis la èrità... gran poarèt 'l mürirà  
• El bùtighèr 'l vènd demò chèl che'l gà 
• E'l ca 'n cusina, nòl völ altèr ca  
• El cààl bù ‘l còpa ‘l sò padrù 
• E'l calt e 'l nèt i l'ha a' i poarècc  
• El carbù o 'l scòta o 'l spòrca 
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• El ciòch 'l pàrla sùl del vi bù 
• E'l compàr dè 'l-anèl 'l’ è padrù dè meza pèl  
• El consèi de i vèçç l'è la spònda dei sùegn 
• El cülür ròs ‘l fa ardà, ‘l cülür smòrçç ‘l fa ‘namùrà 
• El düra pròpe negòt: da Nèdàl a San Stèfen 
• El dùtùr gne saì fàsel po' à de per lùr 
• El fa come chèi del mercàt de Arès, ‘l compra a òt e ‘l vènd a sès 
• El fiöl nò 'l capès èl còr dei genitur  
• El fiöll de la gamba stòrta ‘l guarìss la zèt mòrta 
• E'l formai èl fa bè al bagai   
• El fresüs se làmèntès per so cünt el daghès mia còlpa ai ötèr 
• El gàl chèl ga fàm no’l cànta se’l tròa ‘n bisòl 
• El gha 'na pèssa per tüçç i büs 
• El ghè mia ‘na stràsa de cààgna che la ègnès mia büna ‘na ölta l’àn 
• El ghè mia früt piò mar de chèl che marüda mai 
• El ghe mìa medìsima per i stüpìçç 
• El ghè mia 'na stràsa de cààgna che la ègnès mia büna 'na ölta l'àn 
• E'l ghè 'n sa dì piö èn vècio 'ndormènt chè 'n zùen dessedàt  
• El ghè piö tèp che ‘ita 
• El god la campagna chi no ghè stà  
• El la sa nìssù fò chè'l pòpòl e 'l còmü 
• El laùrà ‘l cöpa i vìse 
• E'l laurà dè la festa, èi va föra dè la finestra  
• El ledàm del porsèl ìl ruina 'l pràt e l'òrtesèl  
• E'l lèt 'l’ è benedèt e dì rispetà  'l’ è 'l nì dei spus e 'l fa polsà  
• El màl che pèrd la benda l’è drè a guarì 
• El mangià fat bè o fat mal èl tè còsta tal e qual s'è 'l’ è fat bé tè l' göstaré s'è 'l’ è fat mal 

tè 'l bötaré  
• El mèl lè mai sensa la sèèa 
• E'l més d'agòst èl süga i fòs e anche i pòs  
• El mès d'Aprìl èl gha 'l cò büs, èl fa vènt, sul e pò piöus  
• El m'ha dit gna bröta issè bé che ghèn sò  
• El mònd l’è fàt per chi ghè ‘èt  
• El murus l’ è come èl pès, l'è catèf se nò lè frès-c  
• El murùs: el prim l'è d'or, èl second l'è d'arzènt, èl tèrz el val niènt  
• El nùissiàt bisogna pagàl càr e salàt 
• El pà de i öter ‘l gà sèt crüste  
• El pa scundìt, 'l è 'l piö gudìt 
• El par èl gal dè la madòna Chèca, tante 'l 'nà èt  tante gl'jà bèca   
• El pè del padrù l’engrasa ‘l càp 
• El pèrdèr l’è ‘l fradèl del piànsèr 
• El pèrsec èl tira 'l vì, èl vì èl tira 'l pèrsec  
• El pèsa piö tànt la sìma chè ‘l calzì 
• El pètègòl l’è ‘n spiù sensa paga 
• El pìcol istàt dè San Martì èl düra tré dé e 'n tuchilì  
• El pighèr là mai fàt la storgia 
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• El piö bèl belètt, 'l’ è chèl che à zò dré al bèc  
• El piö bû ricòstituènt l’è ‘l bröt de galina e ‘l decòt de cantina  
• El piö gran mèret dè la fòmna, 'l'è 'I sai tàser  
• El prìmm chè l’à confesàt i l’à ‘mpicàt  
• El prìmm d’avrìl ‘l fa cùrì i asègn col badìl 
• El prìmm dè sòl mût s’càgia miga  
• El rìs ‘l nàs ‘n de l’aìva ma ‘l mör ‘n dèl vi 
• El rispramaàt l’è ‘l prìm guadàgnàt 
• El ròss de matina völ di àìva isìna 
• El scomparti i parèncc  nò 'l’ è pà per töcc i dèncc  
• El se ruina chèl chè öl sèrver du padrù  
• El serè de nòt ‘l düra come ‘na ègia al tròt 
• El serè mia semper l’è en cièl 
• El Signùr ‘l làga ‘l tròp gnà al sguèrs gnà al sòp 
• El signùr el gh'ha 'na batichina de bombàs; la ria sensa fa frecàs  
• El Signùr j-à crea e po' ì j-à 'npèra 
• El siòr nöl la öl, ‘l pòàrèt nöl se ölsa e la bèla la pòlsa 
• El soprès l’è ‘l rùfià del satùr 
• El speçç l'è 'l tò zùmèl dè scètt ma po' à de eçç 
• El sùl de èdre e l'aria de fesüra i te manda a la sepoltüra 
• El tèmp èl desquarcia la verità  
• El tèp bù ‘l vè n’a ölta süla 
• El tèp el sàna tüç i mài  
• El tep el türma mai èndrè 
• El tèp pirdìt, l’è pirdìt 
• El tö e’l dà ‘l mantè i frà 
• El tròp càrgàt 'l romp la scàgna 
• El tròp tirà èl schinca  
• El tròp tirà 'l fa scapà 
• El turnà 'ndrè l'è brùtt 
• El vàl de piò saìghen che ìghen 
• El vàl piö tànt 'n grà de pèr chè 'n fich d'asèn 
• El vèns chèl che fa fadiga e chèl che s’èmponcia 
• El vì amàr, tègnel car  
• Èl vì de egna ombriàda l'è bu sul per 'na pissada  
• El vì dè 'n'an, èl pa d'èn dé, la fòmna i agn che tè piàs a té 
• El vi dè vigna ombriàda, 'l’ è bù sul per 'na pissàda  
• E'l vì l’ è 'l lat dei vèci  
• El vì miga bijt 'l’ è pirdìt  
• E'l vì piö bù 'l’ è chèl biìt coi amici  
• El vi’ de la so cà l'è lèsèr 
• El vülì tròp be ai sceç l'è fàga l' so dan 
• El vüsaà piö fört chèl che gà piö tort 
• En a cà sensa èçç l’è ‘na cà sensa tèçç 
• En avrìl 'l büta po' 'n manèch dè badìl  
• E'n bèl vèder èl fa 'n bèl créder   
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• E'n bicér dopo la minestra per èl dutùr l'è 'na tompèsta  
• En bù bicèròt de i l'è 'l bastù dei veçç 
• En bù encösen nò 'l gha pòra del martèl  
• E'n bù mestér, l’ è 'n bù graner  
• En bù padrù ‘l fa ‘n bù famèi  
• En bù pàst e 'n pàst mesà ì mantè l'òm sà 
• En bù polsamént  j-è mei del pa dè formént  
• En cò ‘n cànt, domà ‘n piànt 
• En dè l'è l' maestro del dè dopo 
• E'n dè 'n sac èn miér dè nus, èn dè 'na casa 'na fòmna sula  
• En dei dé felici e bèi lur i dis d'ésser fradèi, ma se i dé i deènta bröcc èn dèn vul, i 

scapa töcc; sè tè sérch pò 'n piasér per töt 'l an tè fé zenèr  
• En dèl càp àgà e 'n butìga stàga 
• En dèl mèster del pescadùr 'na fòrtüna e sèt dülür 
• En dèl pòch e n'dèl tànt ghè öl sèmpèr misüra 
• En dèle cà dei galàntomm prima le fòmne, po' i ömm 
• En dòe ‘l pàsa èl bèèr el va fö la sapiènsa 
• En dòe ghè vì , ghè ghèt  
• En dòe l'amùr 'l ghè la gamba là tira 'l pè 
• En dòe ria mia l’aïva, ghe öl la sàpa 
• En doè te edèt mia metèga mia le mà 
• En mancànsa de càài se fa trotà i àsegn  
• Èn mèz al spus e ala spusa sè somènsa la linusa  
• E'n Paradis s'è miga 'n caròssa  
• En pas al ‘olta, se rìa depertöt 
• En porsèl leccàrd, èl vé mai gras  
• En prèsènsa dèl mòrt se cànta l'ùfise 
• En sòi per contràda e 'n paröl per cà 
• En sül pàdèr 'l mantè dès fiöi ma dès fiöi nò i mantè so padèr  
• En tèmp dè segà, ghè tèmp gnà dè cantà  
• Ena cà sensa èçç l’è ‘na cà sensa tèçç 
• Ena fòmna per cà e 'n prèt 'n sacrèstìa se ghe n'è de piö i sé pìa 
• Ena sapàda d’aòst l’è tàt mòst 
• Endà ‘n piàsa a tö consèi e ‘ndà a cà à fà del so mèi 
• Endòe ‘l ghè mia pietà, ‘l ghè mia felicità  
• Endòe gh'è s'cètè 'namuràde, nò le sèrf pòrte saràde  
• Endòe l’amùr ‘l ghè la gamba là tira ‘l pè 
• Endoe manca ‘l cör lè ‘l pìca la lèngua 
• Endòe nò ghè va èl sul, ghè va 'l dutur  
• Endòe nò mürüsa fò, ‘n dòe pàse mürüsa làsse 
• Endòe ria mia l'aïva, ghe öl la sàpa 
• Endòe te edèt mia metèga mia le mà 
• Endòm a ‘eder se l'è 'n caàal ò 'n polèdèr 
• Ensül pàdèr ‘l mantè dès fiöi ma dès fiöi nò i mantè so padèr 
• E'ntàt che èl gras èl deènta màgher, ìl màgher èl mör  
• Entràde de fortüna le pàsa come la lüna 
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• Fa ‘l tò doèr e ‘ìga mai pöra 
• Fa ‘l vì o ènder  l’üà 
• Fa bèl sòl müss e parlà màl dèspüss 
• Fà e desfà, l’è töt laurà  
• Fa èl bé e bötèl nel mar, i pès i la sa miga chi l'ha fat, Dio sé   
• Fa 'l fatür 'n an e se tè sarè poàrèt tò dàn 
• Fà la carità col tò, nò con chèl dei àlter 
• Fangh de màrs spìghe d’aöst 
• Fàt 'l bàtèsèm tüçç i vülìrès fa 'l compàr  
• Fin che ghè n'è, viva Noè, quan ghè n'è piö, crèpe 'l-àsen e chèl che gh'è sö  
• Fina ai sinquanta, sè söbia e sè canta, dai sinquanta 'n sö, poc sè söbia e se canta piö  
• Fiöl tröp visiàt l’è mai bè lèàt 
• Fiöle e gràsa à tignì ghè mai guàdàgn 
• Fòmna bèla o màta o ànèrèla 
• Fòmna e lüna: 'ncö è serè l'è brüna  
• Fòmna lèsta sèmpèr fèsta 
• Fòmna zùena e òm vècc, j-mpienés la cà dè s-cè çç 
• Fòmne e rèlòi jè tüçç 'nbròi 
• Fòmne, gnàri e cà come se üsa sé i ghè jà 
• Formai e pa, j-è bù per i sà  
• Formèt, àe e fè i sta mai ensèma bè 
• Freechèssa dè scatulì, freschèssa dè büratì 
• Fürbo l’è chèl che ‘npara sòl cò de i öter  
• Furmintù ciar, polenta spèssa  
• Fürtüna e disgrassia jè visine dè casa 
• G’hè zèent che la ga mèt po’ a dìle che a fale, le robe 
• Gàlina nàna, par sempèr 'na polastrèla 
• Galine e capù, bucù dì padrò   
• Ghè mia ‘na stràsa de cààgna che la ègnès mia büna ‘na ölta l’àn 
• Ghè mia früt piò mar de chèl che marüda mai 
• Ghe mìa medìsima per i stüpìçç 
• Ghè miga dì schissàga li sìgole 'n dei ccö  
• Ghè nissü che parla bè  con braghe rote e nient nei pè  
• Ghè piö tèp che ‘ita 
• Ghè sül dû òm bû: giù l'è mòrt, l'òtèr l'è miga amò nasìt 
• Ghidàs avaro mai l'è scìor  
• Giù sfòrtünàt 'l tròa i òss po' à nela polenta 
• Gnà a taòla gnà a lèt, g’hè miga respèt 
• Gnà i cà i mèna la cüa per nagòt 
• Gnà i proèrb'e i va d'ecòrde, ‘maginàs i spùs ! 
• Gnà 'l bé, gnà 'l màl i düra sempèr  
• Gnà per tòrt gnà per resù lasèt mai portà 'n presù 
• Gnirà 'l tèp dè i balabioç 'n dòè le püte le sèrchèrà i püçç 
• Göse fina ài zènöçç, fàmm fina ai öçç  
• Gràmm chèl che s'entòpa 'n dela sesa ròta 
• Gràsa cüsina maghèr testàmèt 
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• Güs fina ai zenòcc, fam fina ai öcc   
• I bò ècc i distriga èl carr  
• I cà dè taçç padrù jè sèmper màgher 
• I càdenàs per fài mia scàinà i à öntàçç 
• I carèz se sè i mangia miga dì zuegn sè i mangia dè ècc  
• I còrf i làga mia 'ndrè le sarlòde, ma po' à le sarlòde le làga mai 'ndre i còrf 
• I debiçç i làga miga dùrmì 
• I ficc i vàla à de nòt 
• I fiöi i dis la verità, ma i 'na dis sul metà 
• I gùlùs e i bosgiadèr i rìa semper per prìm 
• I laùr de i tisìc fàga so sèt lisìe e sèt rèbòi e po' trai zo 'n de l'Oi 
• I laùr faç per fòrsa i àl ‘nà scòrsa 
• I miracòi ja fa i sançç; i façç ja fa i grànd'öm 
• I morçç j màja la tèra 
• I òm sè i liga cò le parole, le bestie cò la corda  
• I òm se i misüra miga a spane  
• I òmm ì völl o bigàröll chè'l vüla o campane che süna 
• I òmm sè i liga cò le parole, le bestie cò la corda 
• I paèsà jè tüçç compàgn tate bòsge e tançç 'ngagn 
• I parèncc jè serpèncc  
• I pighèr j-è semper pöarì 
• I piö brùçç pòrsèi i màia i pòm piö bèi 
• I pòlàstèr del visì i somèa gròss come i pulì 
• I risparmi dè 'n poarèt i dura tàt come 'n cavrèt  
• I s-cècc i matriza  le s-cète le padriza  
• I scèçç, j-è come la tèra: che’l che te càlchet…. ‘l rèsta 
• I solçç  j-è rotònç e i pìrla sèmper via 
• I sòlcc a doprai bé, j-è lur che tè sèrf té ma se té nò tè sé fa i-è lur sui a comandà  
• I sòlçç del lòt i và de tròtt 
• I sòlçç dèl zöch ì tègn pòch löch 
• I sòlçç i fa miga amicissia  
• I sòlçç i serf al poàreto ma j-è la pèna dell’avaro 
• I spèrçç i gà 'n prèt a cà del djàol 
• I süègn i pöl mùrì... i vèci i gà de murì 
• I tiratardi i gà mai òia 
• I vàl pöc i sòlç dei balabiòt 
• Issè l'è la mader, is'è l’è la fiöla 
• Istìt bè, po' an pàl 'l somèa 'n cardìnàl  
• J-è i caàgn vècc che salva i nöf  
• J-è piü parèçç che amìs 
• L' abondansa la pòrta fastide 
• L' aciajo 'l se ròmp, 'l fèr se pièga 
• L' acqua la gha miga i còregn, la passa dapertöt 
• L' agnèl èl ghèra resù ma 'l liù n'ha fa 'n bücù 
• L' aìva che cùrr l'è nèta come l'òr 
• L' aìva de la sisterna la porta tüç i mai 



 
 

Ass.Cult. Le Cornamuse della Franciacorta - Proverbi e modi di dire bresciani 
 
 

 

16

• L' aìva dopo la ònda l'è nèta e mònda 
• L' aìva mòrta tempòràl la porta 
• L' alegrìa del gàt l'è 'l dülür del sorèch  
• L' àmûr del padrù l'è come 'l vì 'n del bùtigliù: encö l'è bû, dümà l'è stràss  
• L' àmùr 'l ròmp miga i òss ma 'l fa sbaglià de gròss 
• L' aparènsa l'engàna 
• L' aqua dè tramùntàna là bagna la gabàna 
• L' aquila nò la ciàpa mosche 
• L' astinensa l'è la prima medisina 
• L' è ‘mpusìbil béer e sigulà 
• L' è asè iga l'àlbe, che i pòrsèi se i tròa 
• L' è asè 'n pèr mars per fa marsì tüta la sìsta  
• L' è asè 'na pedra pisèna per rebaltà 'n càr 
• L' è chèl che à so dàl canèl che lüstra la pèll 
• L' è de maçç scampà poc per mürì da siòri 
• L' è fàcil fa 'l gènèrùs cò la ròba dei ötèr 
• L' è gnìt chèl del mònt a scasà chèl del pònt 
• L' è la matina che la pòrta àanti 'l dè 
• L' è mèi esèr 'n gàl 'n dè che galina 'n ànn 
• L' è mèi esèr padrù d'üna càrèta che servidür d'üna caròsa 
• L' è mèi 'n brüt tacù chè'n bèl sbregù 
• L' è mèi 'n bû müss che 'n mùlì chèl màsna 
• L' è mei 'n osèl 'n del tond che sènto 'n del mond 
• L' è mèi 'n sorèch 'n bòca al gàt che 'n pòarèt 'n ma a 'n aocàt 
• L' è mèi 'n stràs credìt che 'n bù debìt 
• L' è mèi 'na bùna pèsa chè 'n bèl büss 
• L' è mèi nà chè dì  'ndòm 
• L' è mei n'a palanca spendida bè che mile 'nbröi 
• L' è mèi 'ndà che usà 'ndom 
• L' è mèi polenta sürda 'n dela tò cà che ònta 'n cà de i òtèr 
• L' è mèi rià dò ure prima che 'n minüt dopo 
• L' è mèi scampà minciù, che mörer fürbaciù 
• L' è mèi stà bè 'n dù che màl 'n quatèr 
• L' è miga la rosàda che l'èmpìnìss 'l làc 
• L' è 'n bel laùr la bèla compagnia 
• L' è 'n grand dutur chel che conòs 'l so mal 
• L' è 'n pòèr pòrsèl chèl chèl stà 'ndèl so bûdèl 
• L' è 'nütìl 'npià 'l löm al sùl 
• L' è piò döls 'no bè dàt che 'n se màl dìt 
• L' è piö tànt 'l fümm che gli gnocch 
• L' è piö tànta la fàmm de i òçç che chèla de la bòca 
• L' è poarì chèl che 'l sà a la matina còsa 'l guadaènerà a 'n dà a sera  
• L' è triste chèla cà, che nòni nò ghè 'n'ha  
• L' eguìsta l'è mai amàt 
• L' embreagù nò'l parla che dì vì bù 
• L' epifanìa tüte le fèste la pòrta via 
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• L' èrùr de ger 'l gà de esèr maèstro d' encô 
• L' èsèr poareçç l'è miga 'n difèt 
• L' ignorànsa la à ènsema ai stüpiç 
• L' ignoranza l'è la mader le la miseria 
• L' inteligènsa la èns sö la fürbìsìa 
• L' interèss èl còpa l'amicissia 
• L' istàt l'è 'l salvadenèr dei poarècc  
• L' nvidiùs l' ga sempre dùlùr 
• L' öçç del padrù 'n gràsa 'l caààl 
• L' öff crût 'l gà nöf ‘irtù , chèl còt né pèrd òt 
• L' òio èl còrr drè a la padèla  
• L' öm bù l' è mai poarì 
• L' òm l'è föc, la fòmna l'è stòpa 
• L' òm l'è 'l föc, la fòmna la paia, ria 'l diàl e 'l sòpia  
• L' öm l'è 'n grand tanànài: el laùra sèmper come se'l garès de mürì mai  
• L' òm piè de solçç l'è rich ma siòr l'è chèl che gh'ènporta 'n fich 
• L' òm rabiùs 'l gà le orège stòpe 
• L' òm sa’ èl pissa come 'n ca  
• L' òmm 'l gà 'l dèt del cà, se'l pìa miga 'n cö 'l pìa domà  
• L' ostér i sa mai se fa 'l vì o schissà l'ua  
• L' umbrìa gudìda l'istàt, te la patésset l'inverno  
• L' ultìma o la tosèga o la medèga 
• L' ùnùr 'l pòrta l'òr, ma mia l'òr l'ùnùr 
• L’ à mai fat mal ‘l pòc maià e ‘l pòc parlà 
• L’ abondansa la pòrta fastide 
• L’ aciajo ‘l se ròmp, ‘l fèr se pièga 
• L’ agnèl èl ghèra resù ma ‘l liù n’ha fa ‘n bücù  
• L’ aìva che cùrr l’è nèta come l’òr 
• L’ aìva de la sisterna la porta tüç i mai 
• L’ aìva dopo la ònda l’è nèta e mònda 
• L’ aìva mòrta tempòràl la porta 
• L’ alegrìa del gàt l’è ‘l dülür del sorèch  
• L’ àmùr ‘l ròmp miga i òss ma ‘l fa sbaglià de gròss 
• L’ àmûr del padrù l’è come ‘l vì ‘n del bùtigliù: encö l’è bû, dümà l’è stràss  
• L’ antàs l’è ‘un laùr bàs (inùtil) 
• L’ aparènsa l’engàna 
• L’ è ‘n bel laùr la bèla compagnia 
• L’ è ‘n grand dutur chel che conòs ‘l so mal 
• L’ è ‘n pòèr pòrsèl chèl chèl stà ‘ndèl so bûdèl 
• L’ è ‘nütìl ‘npià ‘l löm al sùl 
• L’ è asè ‘n pèr mars per fa marsì tüta la sìsta  
• L’ è asè ‘na pedra pisèna per rebaltà ‘n càr 
• L’ è asè iga l’àlbe, che i pòrsèi se i tròa 
• L’ è benedèt chi sa fa èl poarèt  
• L’ è chèl che à so dàl canèl che lüstra la pèll 
• L’ è chèl che a zò dré al canèl chèl fa l'ostrà la pèl  
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• L’ è de maçç scampà poc per mürì da siòri 
• L’ è facil confortà i malàcc quan s'è sa  
• L’ è fàcil fa ‘l gènèrùs cò la ròba dei ötèr 
• L’ è gnìt chèl del mònt a scasà chèl del pònt 
• L’ è la matina che porta aànti 'l dè  
• L’ è mèi ‘n brüt tacù chè’n bèl sbregù 
• L’ è mèi ‘n bû müss che ‘n mùlì chèl màsna 
• L’ è mei ‘n osèl ‘n del tond che sènto ‘n del mond 
• L’ è mèi ‘n sorèch ‘n bòca al gàt che ‘n pòarèt ‘n ma a ‘n aocàt 
• L’ è mèi ‘n stràs credìt che ‘n bù debìt 
• L’ è mèi ‘na bùna pèsa chè ‘n bèl büss 
• L’ è mèi ‘ndà che usà ‘ndom 
• L’ è mèi burlà zò da la finestra che dai còp  
• L’ è mèi consòmà le scarpe che i lensöi  
• L’ è mèi èn gàmbèr nel piàt che dès èn dèl fòs  
• L’ è mèi esèr ‘n gàl ‘n dè che galina ‘n ànn 
• L’ è mèi esèr padrù d’üna càrèta che servidür d’üna caròsa 
• L’ è mei n’a palanca spendida bè che mile ‘nbröi 
• L’ è mèi piegàss chè scaessàs  
• L’ è mèi polenta sürda ‘n dela tò cà che ònta ‘n cà de i òtèr 
• L’ è mèi rià dò ure prima che 'n minüt dopo  
• L’ è mèi scampà minciù, che mörer fürbaciù  
• L’ è mèi stà bè ‘n dù che màl ‘n quatèr 
• L’ è mèi vergòta che negòta  
• L’ è mèi'na magra professiü che 'na grossa possessiù  
• L’ è miga la rosàda che l’èmpìnìss ‘l làc  
• L’ è 'n bèl siòr chèl che gha nissü mai  
• L’ è parènt per part dè ciàpe  
• L’ è piò döls ’no bè dàt che ‘n se màl dìt 
• L’ è piö tànt ‘l fümm che gli gnocch 
• L’ è piö tànta la fàmm de i òçç che chèla de la bòca 
• L’ egògna n’den sùen l’è ‘n bù sègn 
• L’ eguìsta l’è mai amàt 
• L’ Epifanìa tüte le fèste le pòrta via 
• L’ èrùr de ger ‘l gà de esèr maèstro d’encô 
• L’ èsèr poareçç l’è miga ‘n difèt 
• L’ ignorànsa la à ènsema ai stüpiç 
• L’ ignoranza l’è la mader le la miseria 
• L’ inteligènsa la èns so la fürbìsìa 
• L’ nvidiùs l’ ga sempre dùlùr 
• L’ öçç del padrù ‘n gràsa ‘l caààl 
• L’ öcc dèl padrù 'l-enèrassa 'l caàl  
• L’ öff crût ‘l gà nöf  irtù, chèl còt né pèrd òt 
• L’ öm bù l’è mai poarì 
• L’ öm l’è ‘n grand tanànài, ‘l laùra sèmper come se‘l garès de mürì mai  
• L’ òm piè de solçç l’è rich ma siòr l’è chèl che gh’ènporta ‘n fich  
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• L’ òm rabiùs ‘l gà le orèce stòpe 
• L’ òmm ‘l gà ‘l dèt del cà, se’l pìa miga ‘n cö ‘l pìa domà  
• L’ ùltìma o la tosèga o la medèga 
• L’ ùnùr ‘l pòrta l’òr, ma mia l’òr l’ùnùr 
• L’amùr dei spus noèi la jà rödés come i brochèi  
• L’è mèi rosegà 'n òs, che ciucià 'ti caèçç 
• La ‘ergògna n'den zùen l'è 'n bù sègn 
• La ‘olòntà l'è tüt 
• La belesa l'è compagna a'n fiür che 'l nàs prest ma prest el mör 
• La belesa sensa la bontà l'è come l'vi andàt a mal 
• La belesa senza ‘la irtù la pasa prest 
• La belessa dè le fòmne l'è nèi öcc dei òm 
• La bòca 'l ghelà tüçç, 'l cò 'l ghèlà 'n pöch 
• La bòca nò l'è straca se nò la sènt dè aca  
• La brüte amicìsie le fa catìf sang 
• La caèsa la tegn el cààl, la prùdensa l'öm 
• La calsina la fa 'l mür, l'acqua la la fa dür  
• La carità la rend ric 
• La carità onesta, la va föra dè la porta, ma la turna da la finestra 
• La càrta la ciàpa tüt 
• La cèsa l’è grànda ma i sànçç  j-è pòcch 
• La ciàcere le fa mia farina 
• La cìàff d'öra la dèrf tüte le pòrte 
• La conoscienza l'è come 'l catigòl, chi la sènt e chi nò  
• La crus col pa, 'lè bèl portà  
• La cüsìna picèna la fa la cà granda 
• La egna la crès a l'ombra del vignaril  
• La 'endèta la süga mia 'l màl 
• La 'erità la è sempre a gàla 
• La fàdiga la promèt n'premio ma lè la perseveransa che 'l düna  
• La fam la cassa föra èl luf da la tana  
• La fam la 'nsegna a laurà  
• La fàm la öl miga cùndimèt 
• La fòmna ‘spèrta quand chèl piöff fa bögàda, chèla che gà pensàt asè 'là fa quand chè 

‘l ghè serè 
• La fòmna buna la te'n pè la cà, chela catìa la la ruinarà  
• La fòmna che gha nissü udùr, la sènt de bù 
• La fòmna dùnina la fa 'l lèt la màtìna, la fòmna isè isè la fa 'lèt a mèsdè, la fòmna 

ciàcòlèra la fa 'lèt la sèra 
• La fòmna ècia l'è bòna dè fà i pröèrbé  
• La fòmna pènsàda quand chèl piöff la fa bügada 
• La fòmna per eser bèla ghà d'èsèr 'n po' gòsàtèla 
• La fòmna per eser bèla ghà d'èsèr 'n po' porsèla 
• La fòmna per picola che la sàpe, la bat èl diaol èn furberia 
• La fòmna spèrta la tegn ensèma la cà, chèla mata la dèsfa 
• La fòmna süèna e l'öm eçç ìmpìnìss la cà de sçeçç 
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• La fòrtüna l’è come giù se la ciàpa 
• La fòrtüna l’è come l’òsèl ‘n gabia: se tè la lassèt scapà tè la ciàpèt piö 
• La fòrtüna la aìda i forç e la ga scaìse dei pürüs 
• La förtüna la ga i capèi denàs 
• La fòrtüna l'è come giù se la ciàpa 
• La frèsa la fa rümpì le pignàta 
• La gloria dei vèci lè la lüs dèi zuegn  
• La igna nei sas e i milù nei teré gras  
• La irtù la stà de cà n' dòe mai se pensàrès 
• La lengua la gà mia ös, ma la màsna picèn e gròs 
• La lèngua nò la gha òss, ma la fa scaessà dè gròs 
• La lentécia, sè 'n mangia ' cucià, sè 'n caga 'na sécia  
• L'à mai fat mal 'l pòc maià e 'l pòc parlà 
• La màràèja la stà trè dè per cà 
• La minestra l'è la biàda de 'l òm  
• La minestra riscàldada l’è subìt frèdàda 
• La minestra riscaldada la sènt dè föm 
• La misüra l'è la mama dè la salute  
• La mòrt del lüf l'è la ìta de le pegòre 
• La mòrt la àrda mia apena 'l libèr de i vèçç 
• La néf dè febrér la sgiònfa 'l granér  
• La nèf dèsèmbrina, trè mès la cùnfina 
• La nòt de santa Lùsìa l’è la piö lònga che ghe sìa  
• La nòt l'è fada per i stüpiç 
• La paglia vicino al fuoco ci accende  
• La paia arènt al föc la tàca  
• La pansa nò la gha orècie  
• La pansa nò la sculta consèi  
• La pena l'è scaèsa ma la rìa semper 
• La piena dì San Martì la mena zò 'l gròs e 'l picinì  
• La pòlenta là còntenta, 'l pà 'l finìs de còntentà 
• La polenta là contènta, la minèstra la contrèsta e la pàpa la fa menà la lapa 
• La polenta la fa la tàola contenta 
• La pòlenta la ghè öl, 'l vi 'l ghè örèss 
• La prima acqua d'agòst la rinfresca'l bòs-c  
• La prima fiöla maridèla bè... che le ötre le ghe cür drè 
• La prima l’è la scüa, la segònda l’è la spüsa 
• La prìma la sé perdùna, la segonda la sé bastùna 
• La prima l'è 'l fiür, la segònda l'è 'n tesòr 
• La prima l'è 'na ramàsa,la segonda l'è 'na darmàsa 
• La prima palanca l’è la piò dificultusa de fà 
• La rabia de la sèra... tegnèla per 'l dè dopo 
• La ròba bùlàda l’è la piö fìna 
• La ròba büna l'è mai càra 
• La ròba de fortüna la düra come 'na lüna 
• La roba de stò mond la fa le spèse a tüçç 
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• La roba piö salada l’ è chela che sè mangia èn casa dei altèr  
• La ròba prüibida, l'è la piö gradida  
• La sa nìssù fò chè’l pòpòl e ‘l Còmü 
• La sàèta la gira e la gira ma la türna semper a chi l’à tràda 
• La sàpa ac sensa cùl l'engrassa  
• La sàpa la gà la pònta d'ör 
• La sceta che dota no g'ha la fa la möfa en la cà 
• La scèta come l'è edücada e la séda come l'è filada  
• La segònda pensada l'è chela büna 
• La söta l'è pès de la tompesta  
• La speranza la ‘àl pòc 
• La süpa l'è fada col pà che sé gà 
• La süta l'è pègio de la tempèsta 
• La tàlamora la tè i muschì ma la mòla i tàà 
• La taola la roba piö tant ch'el ladèr 
• La tèra 'l è màma , miga madrègna  
• La tompèsta la fa mal a töçç 
• La tròpa bondansa, la fa 'ngrossà la pansa  
• La verità l'è fiöla del tèmp 
• Laantàs l'è 'un laùr bàs (inùtil) 
• Lac a fontane, acctua a montagne  
• L'acqua dè Dorèna la bagna la schéna, l'acqua dè Mut la fa sö cut  
• L'acqua la gha miga i còregn: la passa dapertöt  
• Lacrime dè Préçç dré ai fünerai, 'l è la midisina per töcc i mai 
• Làt e vì, fa ‘n bèl putì  
• Laurà e ùnùr jè nasiç 'nsèma 
• Laurà fàt de nòt 'l val trè pòm còçç 
• Laùra, laùra che argû i maìerà, la roba la resta ma a tè 'l te tòca 'ndà 
• Le beghe dè muròs, le prepara per quan s'è spùs 
• Le braàde dè zùegon sè le paga dè vècc 
• Le bràse mòrte le brüsa piö dè chèle ìè 
• Le capèle dei dutur, j-à sòtèra sensa rumur 
• Le càvre a mès le fa mai làt 
• Le disgrasìe jè mai 'n dàn de tüçç 
• Le disgrazie jè come le sarese le é a dò a dò  
• Le figüre jè de chèi che le fa mai de chèl che à ricèff 
• Le fòmne dè cà come le fà i òm, le ja pöl desfà  
• Le fòmne è come le castègne: bèle de fò e dèntèr le ghà le magagne 
• Le fòmne e le öche pàr tànte po' a sè è pöche 
• Le fòmne jè come i marù föra jè béi, dènter marsù  
• Le fòmne le gha quatèr armamèncc: lèngua, önge, lagrime e svenimènçç 
• Le màce de nùs le à miga vià se no sghè cus 
• Le madone le sta bé söi mür  
• Le maràèè le düra trè dè 
• Le ofèse i ga miga segrèçç 
• Le paròle le liga l’ òm  
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• Le piò bèl eser bü che bèi 
• Le prima galina che canta l'à fàt l'öff ma chèla che tàs 'n façç desnöff 
• Le rès de la irtù sg'è amare ma i fruçç è dols 
• Le ròse le marsis ma le spine le resta 
• Le sàète j’è miga föie chèl che le manda le ghè turna ‘ndrè 
• Le scarsèle de i dütür sgè piène de le fisime de i clienç 
• Le scète jè miga dè stagiunà gnè fa ègner vèce 'n cà  
• Le scète le gha dè stà: niènt èn piassa, pòc èn césa e tànt èn casa  
• Le spûse perché le aghe bè le gà de piasì, tasì e sta ai so casì 
• Lengua dè fòmna che gha mai parlàt mal, pèl dè àsen che gha mai ciapàt bòte 
• Lèt e föc i fa l'öm de pöc 
• Ligòs de sùen, èçç malàt 
• L'interèss èl còpa l'amicissia  
• Lìs contra lìs 'l düra 'n mès 
• Lüna 'n pé , ortolà 'nniciàt  
• Màder che fìla pòch, i so fiöi i fa 'eder 'l cùl 
• Mader fassinduna, fiöla pultruna  
• Madòna e nöra, guèra dentèr, pace föra  
• Madòne e röse, nàsale, ma tègnele dè lòn ,j-è bune, bràe e bèle ma le spòns  
• Magio piuùs, an erbùs, Magio söt, bù per töt  
• Màgio söt, grà depertöt  
• Màgio söt, sé fa de töt 
• Mai ‘l fiöca tüt l’invèrno 
• Mai fidàs de: nigòl d'istàt, serè d'invèrno, amûr de lè fomne,  e carità dei frà 
• Màl calcölat lè més sanàt 
• Màl chèl svöl, nöl döl 
• Màlèdèta chèl cò che se petèna ‘l’enèrdè e ‘l dè de festa 
• Malghès maghèr,  àche gràse 
• Mars marsòt, tàt ‘l dè come la nòt 
• Màsr spùlvèrèt  pòca paja e tàt formèt 
• Mèi ‘na maghèra comodasiù che n’à gràsa sentènsa 
• Mèi fidàss dei öçç che de le orèce 
• Mèi fiöll dè fortüna che fiöll de re 
• Mèi 'na maghèra comodasiù che n'à gràsa sentènsa 
• Mèi pèrder la lana che la pegora  
• Mèi poarì e fürtüinat, che sior e disgraziàt  
• Miga sùl da le orecìe se conòs i asègn 
• Miga töcc i péi dè scètt i deènta barbe dè eçç  
• Miga tüçç i früçç i marüda a là stèsa stagiù  
• Miga tüçç i osèi conòs 'l mèi 
• Mört 'l leù po à le legòr ghè fa 'l sàlt 
• Mòrta la àca, sparès 'l sòcio  
• Mòrta 'na candèla s'èmpisa 'na torsa 
• Murus rifüdàt amò dè piö 'nnamuràt  
• Muruse e zùene e v' vècc  
• Na ‘olta frita, l'è buna po’ a 'na saàta  
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• Na casa sensa ècc, l'è 'na casa sensa tècc  
• Na fòmna per cà e 'n prèt 'n sacrèstìa: se ghe n'è de piö, i sé pìa 
• Na ròba lè 'l partèr, 'naltra lè 'l rià  
• Na sapàda d'aòst l'è tàt mòst 
• Na spusa buna nò l'è mai galina capuna 
• Nàs che pisa 'n bòca, màl a chi l'al tòca 
• Ne l'öm la prüdènsa, ne la möèr la pasiènsa 
• Nebia bàsa bel tèp la làsa 
• Negòssianç e porch i sé pèsa dopo morç 
• Nissü 'l’ è poarèt come quant 'l’ è nassit  
• Nò ghè grand magazì che nò'l sè öde  
• No ghè sièale sensa us  Nò ghè pöte senza murus  
• Nò i gha fat gna 'l mònd töt èn dèn dé  
• Nòl ghè sàbèt sensa sùl, nòl ghè pràt sensa erba, nòl ghè bràghe de òmm sensa 

mèrda  
• Nöra e madòna per bè vidis, le sta bé 'n dè 'na curnìs  
• Nòse bagnade nòse fortûnade 
• N'ösèl en ma ne al dù nel bòsc 
• Nüssü i gha tribülàt per iga tasìt, ma quand i gha parlàt tròp i ghè la dit  
• Ogni pè 'n dèl cül èl trà aànti 'n pas 
• Ôgni pèsaàda 'ndel cül la pörta aànti 'n pàss 
• Ogni stagiù la gà i so fruçç  
• O'ia o nò òia, per San Marc ghè öl la fòia  
• O'n past bù e òn past mezà i manté l'òm sà  
• Onestà e gentilèsa le hal dè piö che la belèsa 
• Onüra èl giüdise dei veçç 
• Pà de zèner... pà de sèner 
• Pà e nûs majà de spûs, nûs e pà majà de cà 
• Pagà e mörer…… ghè stemper tep 
• Pàja lònga dà spiga cürta 
• Palanca palanchì se fa 'l muntisì 
• Palanche poche, messa cürta  
• Palanche risparmiade dòi völte guadàgnàde 
• Pansa öda la öl vusà, pansa piena la öl polsà  
• Pansa piena nò pensa e chèla öda  
• Parentèla tersa, parentéla persa  
• Parlà bè l'è segn de creànsa 
• Peghèr a mangià e peghèr a laùrà 
• Pensà bè per mia pecà, pensà mal per mia sbaljìà  
• Per  en grà de rìs 'se rèsta miga de fa minestra 
• Per ‘n grà de rìs ‘se rèsta miga de fa minestra 
• Per 'angà e sapà l'è mei magnà  
• Per chèl che se n' frèdüra 'l ghè öl 'l süc de lensöla 
• Per chi öl scampà 'n pàs, öcc che nò ìt èt bòca che tas  
• Per desfà la manèla bösògna troàga 'l cò  
• Per èser bù de fa 'l Papa, bisogna saì fa 'l sagrìsta  
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• Per l' Ascensa tòcc i osèi fa penitensa  
• Per 'na mama i so pütèi po' a se jè brüçç jè sèmper bèi 
• Per 'na sbornia tè patéset èn dé, per le scarpe strète en ànn, per la fòmna catìa töta la 

vita  
• Per pòra, perd mia l'ünür 
• Per San Bartolomé la nùs la à zò al pè  
• Per San Benedèt sè conos èl vért dal sèc  
• Per San Bìase tré ure squàse  
• Per San Faùstì l'oca la serca 'l nì  
• Per San Lorèns l’ûa la tèns  
• Per San Martì, tòt èl most 'l’ è vì   
• Per San Michél, la ròndèna la và 'n céi  
• Per san Ròc la mandùrla la ‘è sö dàl bròch 
• Per San Ròc, angurie a tòc  
• Per Sant' Ana chi nò gha canù gha cana  
• Per sant' Andrèa sé càlsa la famèa: càlsàlà bè chè l'invèrno l'è chè 
• Per Sant' Antòne dò ùre bune  
• Per sant’ Ana sèl piöff l’è tàta màna 
• Per santa Caterina ghè ‘n règàl o nèf o brìna 
• Per Santa Crus, pà e nus  
• Per santa Madalena la nùs l’è pièna 
• Per Santa Madaléna la nus l'è piéna  O piéna o dè 'impinì  i nòs guari i la öl dervì  
• Per Santa Teresa, somensa a distesa  
• Per stà bè bisogna mangìà poc e bè 
• Per tüçç chèi che gà mia öja de laürà la tèra l'è tròp basa 
• Perdünà l'è dèl cristià, desmentegà l'è de la bestia 
• Perdùnega a tüç ma mai a tè 
• Pescadùr e casadùr, la polenta l’è còta, ‘l pès ‘l nòda e la legòr la cùr 
• Piantà pài e caà pài  dé e nòcc jè lòng uguài  
• Pié 'l finil, piè 'i granér  
• Piö tançç  sòmei, piö pòch fòm 
• Piö tè càrèsèt 'l gàt piö lù 'l valsa la cùa 
• Po' à le sömmie le bûrla zò da le piante 
• Pòc fèl 'l fa màr tant mèl 
• Pòch e de spèss 'l mantè 'l convènt 
• Poch pùchì, i fa tant 
• Pòèra cà sensa tèt, che gran ìta esèr poarèt 
• Polènta nöa, osèi dè passada,  vì dè bòssa, che gran spansàta !  
• Pòm chèl da miga pòm, taìàl  
• Pòrca 'n cümü, nò la fa sònza  
• Prèçç e frà jè màl contentà, ma siòri e dûtûr jè stèss po' a lûr 
• Préçç e pòi j è mai sàdòi  
• Prèst e bè i stà mia ensèma 
• Prét èn capèla buna noèla  
• Prima aida i tò, po'  i àlter se ghè nè amò 
• Prima pènsa per tê, po' dà consèi ai ötèr 
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• Prima pensà, dopo fà 
• Prima pènsà, dopo parlà 
• Primaére piùuse tant lì per le spuse  
• Qgni pè 'n dèl cül èl trà aànti 'n pas  
• Quan chè i fa i lömaghì dè pissinì, i pensa a chèl che i ha dè fa o dè dì   
• Quan chè 'l sul ìl tramònta, èl catìf laurìnt èl spòncia  
• Quan ghè bé, ghè sèmper sèré  
• Quan la tèta la spönta, anche la pöta l'è prönta 
• Quan piöf èl dé dè Santa Bibiana piöf quaranta dé e 'na setimana  
• Quàn sè nas disfurtünàcc, piöf söl cül a sta sentàcc 
• Quan vé séra, èl malàt èl sè dispéra  
• Quand  l’ amùr èl gh'è, la gamba la tira 'l pè 
• Quànd ‘l gàl ‘l cànta ‘n mès à l’èra sé l’è nigòl s’ensèrèna 
• Quand argü  'l’ è piè dè vi, èl tè parla anche 'n latì 
• Quand argü 'l’ è 'nbreagadüra, la parola 'l’ è sicüra  
• Quand ch’èl pìa ‘l nàs nùtissie che piàss 
• Quand chè i völl brasà 'l mond, l'è 'l mond che'l bràsa lür 
• Quand che 'l cèl èl fa la lana  èl piöf còme 'na fontana  
• Quand che 'l vé la söta prima dì San Gioàn, se 'n risént per töt l'an   
• Quand chè l’arà piòìt gnirà ‘l serè 
• Quand chè la castègna l’à fàt ‘l risulì, la fòmna l’à dè filà ‘l so fùsilì 
• Quand chè l'arà piöìt piöìt, 'l jirà 'l serè 
• Quand che le pöl piö ciapà 'l mènàcòl le se taca al tabernàcòl 
• Quànd chè pìsa 'na rana, tüta la bjià l'è bagnàda 
• Quànd chè sé dèsfòrtûnaçç 'l piöff söl cüll à stà sentàçç 
• Quand che se nàss dèsgràsciaç ‘l piöff söl cüll a stà sentaçç  
• Quand chè’l crès la farina la càla l’àìva 
• Quand chèl caèl 'l ciàpa 'l grisì, möla la fòmna e tàchèt al vi 
• Quand chè'l crès la farina la càla l'àìva 
• Quand chèl manca 'l pà e 'l vi, marìt e moèr i sé öl despartì 
• Quand ch'èl pìa 'l nàs, le arìa nùtissie che piàss 
• Quànd chèl quartèr l'è cùlèm 'l trabòca o 'l s'èmprüna 
• Quand él corp el sé frösta, l'anema la sé giösta  
• Quand èl furmintù 'l fa 'l gra èl paesà 'l sè mèt èl gabà  
• Quand èl sul l’ è tramontàt èl padrù l’ è trascuràt  
• Quand i laùr j-è nassìcc, töcc i naù j-è dutùr  
• Quand i nàs jè tüçç bèi, quand che se spüsa jè tüçç siori, quand i mör jè tüçç bù 
• Quand i porsèi i crida, èl padrù èl rìt  
• Quand ìl fic èl resta söl fighér, la à mal per èl padrù e per èl massér  
• Quànd 'l gàl 'l cànta 'n mès à l'èra sé l'è nigòl s'ensèrèna 
• Quand la fam l’ è granda, l'amur èl s’è tràa en banda  
• Quand la Madalena la gha 'l capèl o che 'l piöf o che fa bèl   
• Quand la Quaresima la düra tre més crès la ròba a sö le sés  
• Quand la spùsa la spèta 'n fiöll ghè se alsa 'l bigaröll 
• Quand la spùsa l'è fàda, tüçç i la öl ma prima de fàla nüsü la töl 
• Quand la turta l'è spartida  èn dèn lampo l'è finida  
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• Quànd l'aìva la rüa al cûl bisogna 'nparà a nòdà  
• Quand mercoldè èl bagna gioedé, stif sicür che piöf a' venerdé  
• Quand nàs 'na fiöla i nàs trè ladèr: lè, 'l so öm e la so madèr 
• Quand se deènta èçç càla le àrie e crès i difeçç 
• Quand se sta bé, 'l’ è inütil botàz i òs per stà amò piö bé  
• Quand tè ghé piö dèncc, tè rià 'l pà  
• Quand'na fiöla la se öl maridè, la serca sèmper dè laurà;quand èl marit la gha troat: 

adès laura tè che mé lo sà fat  
• Quant böta la igna èì Mas dè sicür vè piè i tinàs  
• Quant che l'è piena la pansa, 'na presa la da sostanza  
• Quant la fürtüna la öl fa bèl, anche 'l tòr èl fa 'l vedèl  
• Quant la igna la böta 'n aprìl, per schissà l'ua, basta 'n barìl  
• Quant la öl nà bè  fa 'l làt a 'l tör  
• Quant s-è fürtünàcc, töt sè otè ac a stà sentàcc  
• Quant sè rìa söi setànta, gran còjò chei che sè anta  
• Quant setèmber èl passa söt, sta sicür che tè fé töt  
• Ràm cürt, endemia lònga 
• Ròba che nò màsa 'ngràsa 
• Ròba esibìda l’è ròba svilìda 
• Ròba miga dè bù aquìst, dopo trè genèrasciù la sparìs 
• Ròba ràra sèmper càra, roba tànta mai l'ancànta 
• Ròba ràra, ròba càra 
• Ròje a mèz, mai lard  
• Ròs de matina preparà l’ùmbrilìna 
• S’el bürla so ‘l pètèn la matina l’è ‘na nüità che se isìna  
• Sa pöl miga còrer sèmper  
• Sal miss e mal dè cai, l'acqua la manca mai  
• San Florià 'l gha la spiga 'n ma  
• San Pàol ciar, scüra la Candelòra 'l-inverno nò 'l fa piö pòra  
• San Paol e San Simù, tignìm lontà, saète e trù  
• San Pàol seré  bù gra e bù fé  
• Sant' Antòne chissöler chi nò fa la turta ghè burla zò'l solér  
• Sant' Antòne del porsèl, èl sunàa 'l sò campanèl  
• Sant' Antòne, San Vinsèns e Sant'Agnés jì tré grancc mercàncc dè néf   
• Sant’Antone de la barba bianca sé n’ol fiöca, poch ghè manca 
• Santa Barbara e San Simù lìberem da le saète e dai tù, dal tù e da la saè-ta, Santa 

Barbara benedèta  
• Santicòl paìs de la sfortüna, l'inverno sensa sùl e l'istàt sensa lüna 
• Sapà la it d'aòst per ìga bèl mòst  
• Sàpa svelta, canù pesègn  
• Scampà da poareçç 'l rent siòri 
• Scampa ècc chi cüra piö 'l stomèc che la bòca 
• Scarpa granda e bicér pié, e ciàpa 'l mond come 'l vè  
• Scarpa grànda, paradìs de i pè 
• Scarpa gròsa ma cervèl fì 
• Scarpe roté, salute dei pè  
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• Schèi scuindiçç i rènd mia 
• Schèrsa coi cà e coi gaçç mai coi pelaçç 
• Se ‘l ghè ‘na bèla rösa la à ‘n bòca ‘n pòrsèl 
• Se ai sperçç i ghè màja le bràghe ai cojò ghe resta gnà la camìsa 
• Sé cìàpa piö mòsche co 'n'a gòsa dè mèl che co 'n bicèr d'azèt 
• Se diverèrs dutur i cüra 'l malàt  sunì pör a mort che l’è bèla e 'ndàt  
• Sé fa bèl a San Gàl èl düra fin Nedàl  
• Se febrér nò 'l gha la lüna, dè dò bestie venden giöna  
• Se i mörçç i rùa süçç i va vià bagnaçç 
• Sè 'l cör 'l dol, piànzer nöl pöl  
• Se 'l fa bèl èl dé dì Santa Bibiana, èl fa bèl èn més e 'na setimana  
• Se 'l ghè 'na bèla rösa la à 'n bòca 'n pòrsèl 
• Se 'l piöv 'l dé dì l'Ascensa per quaranta dé s'è miga sensa  
• Sé 'l zuèn èl saèss, sè 'l vècc ìl podèss    
• Se la fòmna l'è 'na belèssa, tòt quànt èl mond èl sè interèssa 
• Se la nòt tè èt dormer bé, prèst dè taola vé 'ndré  
• Se la sercàja la gàrès ì öçç de la so sòrèla la bùtarès l'ömm zò de sèla 
• Se l'öm l' fa la carità Dio l'è la so banca 
• Se per San Piero 'l piöarà  per èn més bröt tèmp farà  
• Se pesa la giornada quant l'è sera e la fomna quant l'è morta 
• Sè piöf a San Lorènz 'l’ è amò'n tèmp  El De piove a Dan Lorenzo è ancora in tempo  
• Se piöf èl Venerdé Sant, piöf magio töt quant  Mari 
• Se piöf per San Gal, piöf fin'a Nedàl  
• Se piöf per San Gurgù s-è sicür dè 'n vendemmiù  
• Se piöf per Santa Crus sè sbüsa le nus  
• Se pòrtòm le nostre crus èn piassa, ognü 'l töl sö la sò  
• Se te aidèt nüsù, nüsù i te aida 
• Sè tè oarè fa na 'l barbòs sarà mei tègner ìl gòs  
• Se tè ölèt nègà à 'n del màr 
• Sè tè öt che l'amicissia la sé mantègne, 'na spòrta la àghe e 'n altra la ègne   
• Se tè öt coiònà 'i visì, lédàma a San Martì  
• Se tè öt fa del bé, arda prim a chi tèl fé 
• Se te öt fa piö fé dèl tò visì ledama 'i prat prim dè San Martì  
• Se tè öt fa rabbia al tò visì encalza 'l furmintù da picinì  
• Se tè öt fa rabbia al tò visì, pianta l'ai per San Martì  
• Se tè öt fan tant dè furmintù, gha dè passà 'n àsen còl sistù  
• Se tè öt restà sa, làet dè spès le ma  
• Sè tè öt viver quét, resta pöt  
• Se tè se 'n döbè, dà miga consèi  
• Sé zènér nò zenerèza, febrér èl tra 'na gran scorèza  
• Se zögn ‘l fa calüra la spiga la sé madüra 
• Second 'l frà se fa l'oferta  
• S'el bürla so 'l pètèn la matina l'è 'na nüità che se isìna  
• Sèl pìa 'l nàs, 'nà nütisìa l'è 'n viàs 
• Sel piöff da san Bartolomè l’è büna de lààs i pè 
• Sensa fadìga nol se rìa a nàgòt 
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• Sentèr batìt 'l fa miga erba 
• Sèrà la pòrta e dèrvì 'l portù 
• Setèmber, sitimbrì, prepara le tine per èl vì  
• Sghèi scuindiçç i rènd mia 
• Sìel caàl  àsen o mül, mé ghè stò a trè pas dal cül  
• Solç sensa sapiènsa i sgè come n'öm sensa anima 
• Sòlcc tàncc, amici tàncc: sòlcc pòc amici pòc 
• Sòta 'n bù prèse se nascond 'na gàbòla 
• Spindì bè 'l tèp l'è 'n grand guadagn 
• Spusa bagnada, spusa fürtünada 
• Stà bè come 'n asèn cargàt de fè 
• Stò mond  l’ è fat come 'n calsètt: chi se 'l càa, chi sè 'l mèt  
• Stüdiet  per saì, laüra per ‘iga 
• Sùl de Löi el fa per dù  
• Sul dei véder e aria dè fissüra  i tè porta prèst ìn sepultüra  
• Tançç cò, tàte cràpe 
• Tançç coghi fa minestra salàda 
• Tàta tèra, tèra pòca; pòca tèra, tèra tànta  
• Tàte ölte ‘n bù ùdùr ‘l nascònd ‘n spüsa  
• Tàte ölte a fa del bé i tè repaga a pè dè dré  
• Tate ölte l’è mèi piegàs per miga scàrpàs 
• Tàte ölte l’è piö ‘l fümm che l’empiümm 
• Tàte ölte 'n bù ùdùr 'l nascònd 'n spüsa 
• Tè fa piö prò la polenta 'n casa tò che 'n pulì 'n casa d'altèr  
• Tèra negra fa bü früt, tèra biànca guàsta tüt  
• Tira piö n' fil de böntà che sènto pèr de bò 
• Tira piö n' pel de figa che en pèr de bò 
• Tö dè filà per dà de filà 
• Töcc amici, sièl Toné, Gioàn o Piero, ma chissà chi l'è chèl vero  
• Töcc dì le fòmne i parla mal, ma ghè nè dè bune e che le val  
• Töcc i gacc i gha 'l sè zenèr  
• Töcc i sancc i völ la sò candéla  
• Tra galantöm la paròla l'è sacra 
• Tra i dutur dè midisina èl piö brào l’è chi 'nduina  
• Trà so e mai mitì po' ai müç i se sbasa 
• Tré còp per tècc e dè tèra fin che sè 'n vèt  
• Trèi fòmne e 'n cò de ài le fa semper guaì guaì 
• Tròpa càrne al föc la se cüs mia 
• Tüçç ì asègn ì ghà la cüa e tüçç i cùjù völl dì la sua  
• Tüçç i barbù i gà 'l so bù 
• Tüçç i driçç i gà el so ròèrs 
• Tüçç i laùr i gà la so misùra 
• Tüçç i laùrà j merita la so ricompensa 
• Tüçç i maçç i fa i so açç 
• Tüçç i omàsù jè staç 'n fàse 
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• Tüçç i paìs 'l gà la so ùsànsa: argù i dìs 'l vètèr argù la pànsa e chèl che schèrsa l' è 
senza crèànsa 

• Tüçç i parolòçç i ‘ànta la so scarsèla 
• Tüçç i sançç i völ la so candèla 
• Tüçç i sòch ì völl fa 'l so bütt 
• Tüçç i và a stròsech del sò mèstèr 
• Tüçç i vìse i gà la so scüsa 
• Tuçç j-è fiöil de le so asiù 
• Turnà ‘ndrè l’è brùtt 
• Tùt 'l càla nei vèci ma mia l'avarisia 
• Tùt 'l màl l'è mia màl 
• Tüt l'è bù per 'l famàt 
• Tüta la nösa gloria l’è nèf al sül 
• Tüte l'aïve le gàà sèt 
• Tüte le migòle le fa bucù 
• Tüte le pròmese j-è semper debeçç 
• Tüte le taöle le ga 'l so tàrle 
• Unür de bòca: tàt 'l vàl e pòch 'l còsta 
• Vàl piö  ìghèn che saìghèn 
• Val piö 'na bràa fòmna sensa dòta che 'na siura che fa negòta  
• Vesèr come ’na pèl sòta la camìsa 
• Vì straacàt, alegria el gha portàt  
• Vülì tròp be ai sceçç l’è fàga l’ so dan 
• Zent dè cùnfì... o j-è làdèr o j-è asasì 
• Zògn segadur, Löi batidur, Agòst pagadur  
• Zùegn, èçç, brüçç e bèi, tüçç gômm i nòs ràmèi 
• Zùen bè lèàt 'l pörta röba 


